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BOCTOK Y BOCTOYHbIE PEAJIUU B TBOPYECTBE C. MOSMA
N UX OTPAXKEHUE B PYCCKMX MEPEBOJAX"

Aunomayus. CrarTbs TMOCBSILEHA W3YYCHHIO
cioB-peanuii, ucnonb3dyeMbix C. Mo3MoMm B mpo-
W3BEICHUSX, CBA3aHHBIX CO cTpaHaMu JlanbHero
Bocroka u FOro-Bocrounoit A3uu (Kurait, Manaiis,
octpoBa HOKHBIX MOpel M Op.) U mpoOiemMaM HX
nepefaynl Ha PYCCKHH SI3bIK. AHAIM3HUPYIOTCA OC-
HOBHBIE NIPUEMBI, UCTIOJIB3YyEMBIE C ITOH L0 Tie-
peBONUYMKAMHU (TPAHCKPUILKS M TPaHCIUTEpaLus,
MOSICHEHUE, TUIIOHUMUYECKUN MEPEBOA, OIyILEHHE
peanuu u Ap.), ¥ UX LEIECO00pa3HOCTh B TEX HIIH
MHBIX KOHKPETHBIX CIIydasX.

Kniouesvle cnosa: sx3oTndeckas JeKCUKa, pe-
aJIiu, BOCTOUHBIM IyX, NMPAaKTUYECKas TPAaHCKpPHUII-
1Usl, JOCTAaTOYHO OCO3HAHHBIN BapHaHT, OIyILECHHE
peanuu, TpaHC(POPMUPOBAHUE PEATTUH.

I'oBOpst 00 OTHOIIEHNH €BPOTICHCKOM IIMBILITH-
3alUH K TOMY, YTO TPaIULMOHHO U BECbMa HETOUHO
uMeHyroT «BocTokom», yacTo oOpaaror BHUMaHHE
Ha TO 00CTOSATENBCTBO, YTO, HAUMHASI C JABHETO Bpe-
MEHH, 3[eCh HaOJIIONANNCh BE, C OAHOW CTOPOHBI
AQHTarOHUCTUYECKHUE, a C APYTOi — B3aUMOIOTIOHS-
IOLIME TEHICHIINU, KOTOPbIE MO>KHO OIPEAEIUTh KaK
OTTOP>KEHUE U NPUTSDKEHHUE.

JleicTBUTENBHO, €CIIM BCIIOMHUTH TAaKUE CO-
OBbITHSI MUPOBOM HUCTOPHUH, KaK KPECTOBBIEC TOXOJBL,
060pb0a MPOTHUB «TYPELKON yTrPO3bD», KOJIOHUAIBHBIE
3axBaThl B AQpuke 1 A3uu, TOCTaTOYHO HOIYJISAP-
HBIE B OIPENENEHHBIX Kpyrax Ha pybexe XIX-XX
CTOJIETHH TPU3BIBBI OOpPOTHCS C (KENTOH orac-
HOCTBIO», MOJYYMBLIME PACIPOCTPAHEHUE JNaXe B
CEpbE3HBIX AKAJAEMUUECKUX KPyrax MOIBITKA «Ha-
YYHO» - BKJIIOYAsl CCHUIKM HA APBUHOBCKYIO TEO-
pUIO — TOKa3aTh MPEBOCXOACTBO OEIoil packl (160
OTAETBHBIX €€ MPeACTaBUTENCH) Hal BCEMHU MIPOYH-
MH U T.IL, - TO KapTHHA NPEICTABISIETCS 1OBOJIBHO
MpauHoil. Brpouem, BocTok B 3TOM OTHOIICHHUU
TOXE YacTO HE OCTABAJICA B IOJITY — BPaKAEOHOCTD
K «HEBEPHBIM» U «OeNbIM IbsSBOJIaM» ObUIa HUYYTh
HE MEHBIICH.

A ¢ papyrol CTOpPOHBI — «TaWHCTBEHHBIN
Bocrox» mpuTiarmean mrofedl ¢ 3amaja Takxke Ha
NPOTSHKEHUHM MPAKTHYECKH BCEH MCTOPHUU B3aHMO-
oTtHoumeHUH ¢ HUM. CpenHEBEKOBBIE CKa3aHHUS O
ero yyjecax MOCTEIEHHO CMEHSIOTCS CTPEMIICHH-
eM Oosee IIyOOKOIO OCMBICIEHHS M IOCTHXKCHUS
nocnensero. K konny XVII — nawany XIX BekoB
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MOKHO TOBOPHUTH O CBOETO POAA «BOCTOYHOM Oyme»
B E€BPOIICUCKON KYNIBType, B PE3yJbTare KOTOPOTro
«BOCTOYHBIN CTWJIb, BBIPAXKAIOIIUM BOCTOUHOE MHU-
pOBO33peHue, «ayly Bocroka», 0 MHOTMM IpH-
YUHAM CTaJI UIPaTh YPE3BBIYAHHO Ba)KHYH POJIb.
OtkpsiBaercs ans EBponsl moasust Mpana, Kopan
CTaHOBUTCSI MOJHOW KHHTOM...» [['ykoBckuit 1965,
237]. Jo6aBuM K 3TOMYy pacmnpoBKY €rHIIETCKUX
uepornudoB, apxeoNoruieckrue OTKpeIThs B J[Bype-
9Yhe, 3HAKOMCTBO U YIIIyOIEHHOE U3yUeHNe CAaHCKPH-
Ta, TIOJIOKUBLIEE HAYAJIO CPABHUTEIbHO-UCTOPUYEC-
KOMY S13bIKO3HAHUIO... [IpaBna, npexksioHeHue nepex
KJIACCUYECKMMMU KyJIbTypamu BocToka BIojiHE Mor-
JIO COINPOBOXAATHCSI IPE3PUTEIBHBIM OTHOUIEHUEM
K COBPEMEHHBIM IIPEICTABUTEISIM BOCTOYHBIX Ha-
POIOB — HO IOAOOHOTO PO/Ia MapaTOKCHl B HICTOPUHU
KYJIBTYPBI HE CTOJIb YK PEIKH. ..

[Toxkamy#i, B HanOoIbIIEH CTETIEHU YKa3aHHbIE
MOMEHTBI OTPa3UIMCh UMEHHO B aHIJIMHCKOM JIMTE-
patype BTOpoM moyIoBUHBI XIX-1epBoi MOJIOBUHBI
XX cronerust. IMEHHO B 3TOT NEpUOJ NPUHUMAET
CBOM MaKCUMAaJbHbIE OUepTaHUs Ta camas bpuran-
CKasi UMIIEPHs], HAJl KOTOPOM, 110 N3BECTHOMY BbIpa-
KEHUIO, «HUKOTJA HE 3aXOMUT CONHILE». 1 UMEHHO
B TBOPYECTBE AHMNIMMCKUX MHUCATENIEN «BOCTOYHAA
TEMaTUKa» CO BCEMU OTMEYEHHBIMH BBIIIE MOMEH-
TaMH JI0JDKHA ObIJIa 3aHATH BEAYIIYIO POJIb.

EcrecTBeHHO, B MEpPBYIO0 O4YEPEb B CBS3M C
JIaHHOW TeMOM BcIibiBaeT uMs Penbsipia Kuruinnra
— «neBla bputanckoit Unnum». «MosmMa ¢ HUM CBSI-
3bIBAJIa U JIUTEPATypHasi IPEEMCTBEHHOCTb, U JINY-
Hble OTHOIIEeHUd. Kak cTapiuii o Bo3pacTy U JIuTe-
parypHoMy paHry KumiuHr narponuposan MosMmy.
OH ke ToficKa3a eMy KOJIOHHaJIbHYIo Temy. [Ipsamo
II0 €r0 COBETY OTIpaBUiICI Mo05M B OAHY U3 CBOUX
moe3ok Ha BocTok» [YpuoB 1981, 5].

OpnHako, ecnmu Bocroxk Kurmmara — sto, B
IIEPBYIO Ouepenb, KOHEYHO, cama MHnausa u compe-
JIeNbHBIE C HEI0 TEPPUTOPHH, BXOAMUBIIHNE B «chepy
HWHTEpecoBy» bpuTaHCKON UMIlIEpUH, TO CIIEHOM, e
Pa3BEPTHIBAIOTCS CIOKETH MHOTHX IIpon3BeaeHui C.
MosMma, CTaHOBATCS yXKe, 10 IPEUMYLIECTBY, [lanb-
Hut Boctok m 30Ha FHOXHBEIX Mopei — oCTpOBOB
Oxkeannn. 1 XOTS aHITUHACKHAE TIEPCOHAKH 3a9aCTYIO
MIPUHAAJIEKAT K TOMY K€ KPYT'y, KOTOPBIA OTpaXEH B
pPOMaHax, NOBECTAX U pacckazax Kurunara, onHako
KHU3Hb M PEaIMd MECTHOTO HacesleHusi OymyT yxke
JIPYTUMH.




B 370i cBsI3 MOXHO 00paTUTh BHUMaHHE HA
OJTHO, Ha HaIll B3DJISIM, TOCTaTOYHO CYIIECTBEHHOE
00cToATeNnbCTBO. EcCIM MOHSATHE «aHIIO-WHIHKC-
KHif» JOCTAaTOYHO MPOYHO BOILIO B ymoTpeOieHue
emé B XIX cronmetun, 0003Ha4ast OpUTaHIEB, TOCTO-
STHHO TIpokuBaroninx B Mamnm (3a4acTtyro u ponus-
IIVXCSI TaM ), 3aHUMAaBIIINX, KaK IPABUJIIO, Pa3INIHbBIE
JIOJDKHOCTH B KOJIOHHATbHON aJIMUHUCTPAITUN U 00-
Pa30BBIBABIINX CBOETO POAA MUKPOMHUD, OTIMYAB-
IV UX KaK 0COOYIO TPYIITY OT COOTEUECTBEHHUKOB
Ha POJWHE, TO C TEMH TEPPUTOPHSIMH, O KOTOPBIX
YIOMUHAJIOCH BBIIIE, JIEJI0 0OCTOSIIO HECKOIBKO TI0-
nHoMy. Xota ['oHkoHT mian Manaiis Takke HaxoOu-
JUCHh TIOJ] OPUTAaHCKUM YIpPaBICHHEM, HACKOIBKO
HaM W3BECTHO, IMOHSTHUS «aHINIO-KHTAHCKHID WIH
«aHTJIO-MANAWCKUI» B YKa3aHHOM 3HAY€HUU pac-
MPOCTPAHEHUsI He TOyYNIIH, XOTS MHOTHE MOMEH-
ThI, XapaKTepHBIE JIJIs1 OTHOIICHUS PECTABIISBIIIIX
METPOTIOJINIO KOJIOHH3ATOPOB K «Ty3eMIlam», ObLTH
JIOCTATOYHO CXOKUMU. COOTBETCTBEHHO, MOXKHO T'O-
BOPUTH U O HEKOTOPOM PA3IMYUH B MOJIOKESHUU aH-
TIUKACKOTO SI3bIKA C COIMOJIMHTBUCTUYCCKONM TOUKH
3penus. C OHO# CTOPOHBI, U 37I€Ch OTMEYAETCs, YTO
B psiJie MOMEHTOB «BO3JICHCTBHE APYT HA JIpyTa aHT-
JIMACKOTO ¥ aBTOXTOHHEBIX SI3LIKOB OKA3bIBAE€TCS 000-
tonHbIM» [[Ipommnua 2001, 176]. C apyroii cTOpoHS!,
eciH, 110 3amedanuio C.M. Me3eHuHa, «aHINIHHUCKUI
B MHIUM pa3BwWics B JOCTaTOYHO OCO3HAHHBINA Ba-
puant» (well perceived variant) [Mezenin 1997,
102], To IpUMEHUTENBHO K MHTEPECYIOIIEMY HAc B
JTAHHOW CTaThe PErHMOHY TOBOPHUTH O «HAIIMOHAIb-
HO-TEPPUTOPHUATFHOM BapHaHTE)» AHTIMHACKOTO Kak
nepeoeo (POTHOTO) SI3bIKA Y €r0, TaK CKa3aTh, «HC-
KOHHBIX» HOCHUTEJIEH BPSI JIM BO3MOXKHO. Takum 00-
pa3oM, TOBOPS O CIIOBAPHBIX €IWHUIAX U3 MECTHBIX
SI3BIKOB, KOTOpPBIE BCTPEYAIOTCS B TMPOU3BEICHHSIX
aHTIIMHACKUX aBTOPOB, MX KBATU(HUITUPYIOT MPEXKIIE
BCETO MMEHHO KaK DPa3HOBUIHOCTH JIK30TUUYECKOH
JIEKCUKH, «BHEIIHCH» MO OTHOIIEHHIO K COOCTBEH-
HO aHIJIMICKOMY. B GONBIIMHCTBE Ciy4aeB OHH, HC-
nons3yd BelpaxkeHne C.M. Me3eHnHa, «COXpaHsIIoT
CBOM sK30THUEcKmii apomar (exotic flavour), cBoit
BOCTOYHBIN ayx (oriental spirit)y [Mezenin 1997,
140]. Bopouem, u 31€Ch BO3MOXHBI CIy4au, KOrAa
Ta WM WHAS JIEKCEMa MOXKET TIOIYYHUTh IOCTATOYHO
IIMPOKOE PaCIPOCTpaHEHHE, YTpadrBasi CBOM y3KO-
JIOKaJIbHBIA XapakTep: MalaliCKO-UHIOHE3UMCKOE [0
MTPOUCXOXKICHUIO CIIOBO «TOHI» caMo Mo cebe — BHE
COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTa - HE 00s3aTelbHO
CBSI3BIBACTCS B CO3HAHWM YHMTATENSd (M HE TOJBKO
aHTIIMHACKOTO, HO, TIOXKAIyi, U PyCCKOTO) C YeM-TO
Cyry00 SK30THUYECKHM.

YKa3zaHHBIE MOMEHTBI, Ha HAIll B3MVISA[, LIEJie-
C000pa3HO NMPUHUMATh BO BHUMaHHE M KOTJa pPeyb
unér o TBopuectBe C. Mosma, B b€l mUcaTeabCKOM
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Ounorpadun Ha3BaHHBIH PETHMOH CHITPaj IOBOJIEHO
BUAHYIO poiib. Kak u3BecTHO, MEpBYIO MOE3AKY Ha
Hansauit Boctok o coBepmimi enié Bo BpemMs Ilep-
BOIl MUpPOBO BOWHBL [IpuuéM QyHKIUH, KOTOpHIE
BBIMOJTHSJT B 3TOT TEPHOXN YEJIOBEK, (GOpMaIbHO
CIIy’)KUBIIMH B CAaHUTApHOM OaTallbOHE, HA OCTPO-
Bax Oxeanuu, ObLIH, IO MHEHHUIO psiga Ouorpados,
JOCTAaTOYHO CIIeUU(PUUECKUMH, YTO, KCTaTH TOBOPS,
TpeOOBaIO TOCTATOYHO MPHUCTATBHOTO BHUMAHHS K
MECTHOW JeHcTBUTENbHOCTU. beiBan Mosm B Tex
Kpasix M MO3JHee — B J(BaJALAThIe TOIbI, CO3IaB Psij
MIPOU3BEACHNUHN, FePOSIMH KOTOPBIX SBJISIFOTCS €TO CO-
OTEUECTBCHHUKH, OKa3aBIIMECs MO Pa3HbIM MPHYH-
HaM BJaJy OoT bpuTaHuu 1 B TON WM MHOM CTETIEHU
COIIPUKACABIINECS C XHM3HBIO M OBITOM MECTHOTO
HaceJIeHHs. YKa3aHHBIH MOMEHT, €ECTECTBEHHO, Tpe-
0oBaJI ¥ BBEZICHUS B TKAHb TOBECTBOBAHMSI CIIOB-pe-
AN, OTPAXKAIOMINX MIPUCYLIYIO TOCIEIHNM CIICIH-
¢duky.

EcrecTBeHHO, MaHHBIA MJIACT JIEKCHUKH JIOJI-
JKeH OBbIJ1 HATH OTpaKeHHE U B PYCCKHX MEPEBOAAX,
npUYEM C yY4ETOM TOTO 0OCTOATENBLCTBA, YTO Y pyCC-
KOSI3bIYHOTO YHTATENs B MOAABIISIOMIEM OOJNBIINHC-
TBE CJIy4yaeB OTCYTCTBOBAJIH JJaxke T¢ (POHOBBIC 3HA-
Hust, kotopbie C. MosM mpeamnonaran y OpuTaHcKon
ayIUTOPHU. B CBSI3M ¢ 3THUM Kak ¢ TEOPETHUYECKOM,
TaK ¥ ¢ IPAKTHYECKON TOUKU 3pEHUS IPEACTABIISIET-
sl He JTMIIEHHBIM HHTEpEeca UCCIeJOBAaHUE TEX CIIO-
Cc00OB MEXKbS3BIKOBON INepeaaqyr peainii, KOTopble
UCIIONIB30BAJI MPEACTAaBUTEIN PYCCKUE IEPEBOI-
yrkd. OTMETUM, YTO 37IeCh ILiejecoo0pa3zHee roBo-
PUTh UMEHHO O nepedaue, a HE 0 nepegode B co0OC-
TBEHHOM CMBICIIE CJIOBA, TIOCKOJBKY, TI0 H3BECTHOMY
3amevannto C. Brnaxosa u C. ®nopuHa, «IOHATHE
«TIepeBOJ peajvii» ABaXIbl YCIOBHO: peajus, Kak
NpaBUIIO, HemepeBoxuMa (B CIOBApHOM IOPSIKE)
U, OISITh-TaKd Kak MpaBWilo, OHa mnepemaércs (B
KOHTEKCTE) OOBIYHO HE IMyTEM mepeBona» [Biaxos,
Onopun 1986, 88-89].

B kauecTBe WIIIIOCTPaTUBHOIO MarepHaia
HaMH ObUIM WcTonb30BaHel pomaH «The Painted
Veil» u pacckasbl u3 cOopruka «Rainy (¢ koMMeH-
tapusmMu E. THrOHEH) M HX PyCcCKHE NEpPEBOABI.
IlepeBoap! pomana (B pycckux Bepcusx - «Pazpuco-
BaHHBIM 3aHaBeC» M «Y30PHBIN MOKPOB» COOTBETC-
TBeHHO) OblH ocymiecteieH M. Jlopue u U. Kpa-
coBckoi. [lepeBozpl pacckazoB n3 coopHuKa «Rainy
caenansl cienyromumu aBropamu: «The Three Fat
Women of Antibes» - «Tpu Tonctyxu Ha AHTHOAX) -
A. HuxomaeBckas; «The Lotus Eater» - « Bkycupmmit
HUPBaHED, «Rainy» - «/{oxnp» - U. I'yposa; «The Li-
on’s Skin» - «B npBuHOMN mKype» - Jl. Bo3HsakeBny;
«A Man with a Conscience» - «4enoBek, y KOTOpOro
owplma coBecTh» - O. Xoamckas; «The Outstationy
- «Ha okxpanne nmnepumn», «Jane» - «Jlxein» - H.




I'anw; «The Fall of Edward Barnard» - «Ilagenue
Onsapna bapuapna» - P. O6nonckast; «The Verger»
- «UepxoBHbrii cryxkutens» - H. JloceBa; «Red» -
«Ppoxuii» - E. byuankas.

B pesynprare uccnenoBanys ObIIH BBISBICHBI
178 npumMepoB CIOB-peanuii Ha aHIIIHUICKOM SI3BIKE,
OTHOCALINECS K Pa3INYHBIM KaTETOpHUsM, CPEIH KO-
TOPBIX MOXKHO OOHAapyXHTh JOCTaTOYHO OOJBIIOE
pasHooOpasue. B vacTHOCTH, cpenu HUX MBI Ha-
XOIMM Ha3BaHMs K30THMUYECKHX pacTeHHi (cassia,
atta, pandanus), npeacTaBuTeNe KUBOTHOTO MHUpa
(mynah bird), nexcuueckne eTUHUIIBI, CBI3aHHBIC C
osrTom (kava, tapa, baju, cris), cpeicTsa CyXoIryTHO-
ro 1 BogHOTO TpaHcmopTa (rickschaw, junk, prahu),
crierduueckne mpodeccuu, IIaBHBIM 00pa3oMm,
CBsI3aHHBIE C OOCITy>)KWBaHHEM eBpolieieB (amah,
coolie), penuruosznpie moHATUSA (Tao), ITHOHUMEI
(Manchurs, Savmoans)... He umest BO3MOXHOCTH B
paMKax JaHHOM CTaThbd MOAPOOHO MPOAaHATHU3UPO-
BaTh Bce 0OHAPYKEHHbIC HAMH JICKCHUECKUE SANHU-
b, OTPAHUYHUMCS] PACCMOTPEHHUEM HEKOTOPHIX, Ha
Halll B3DIsA, HanOoee MoKa3aTeNIbHBIX CIIyYyaeB UX
PENpPe3CHTAIH B PYCCKOM TEKCTE.

HauOonee wacToTHBIM NpHUEMOM BBEACHUS
peanuu B TEKCT MEPEeBOAA MOXXHO CUHUTATh NPUEM
mpanckpunyuy (TOYHEE, nepesodyecKkol Wi - TI0
tepmuHonoru A.A. Pedopmarckoro — npakmu-
yeckou Tpanckpunimu [Pedopmarckuit 1996, 381].
[Tpruém, B Tex ciaydasx, KOTJa CTEHEHb «3IK30THY-
HOCTH» COOTBETCTBYIOILEH €IUHMIBI Ul aHTIW-
CKOTO M PYCCKOTO YHTAaTeNs NPUMEPHO ONWHAKOBA
(T.e. peub HIET O mpenMeTe, XOTS U CHeUu(PUIHOM
U COOTBETCTBYIOIIECH KyIBTYpHI, HO B IIEJIOM IIO-
HSTHOM M TOMY U JPyroMy), HEpEBOAYHMKH, KaK H
aBTOP, OTPaHUUYMBAIOTCS €€ BOCIIPOU3BEACHUEM 0e3
KaKUX-TH0O OTOMHUTENbHBIX MoscHeHul. [Tpume-
POM MOTYT CIYKUTh CIIeAyIomue GpparMeHTs! U3 po-
MmaHa «The Painted Veil»:

Kitty’s chair headed the procession and Walter
followed her; then in a sraggling line came the coo-
lies that bore their bedding, stores, and equipment.

Bozrnasnan mectsue nanankud Knty, 3a Het
cienoBanl YonTep; MOCIEAHUMH LUK KYJIH, cruda-
SCh TOJ TSDKECTBIO MOCTENeH, ChECTHBIX MPHUIIACOB
u nipoueit kiaau (nepesox Jlopue M.).

Hocunku Kutn Oputn iepBeIME, 32 HEl clie-
noBai Yontep, 3aTeM OeCOpSI0YHON TPYIIIOi HITH
KYJIM, KOTOPbIC HECJIM UX BELIH, TOCTENIbHBIC IPUHA-
JUTeXKHOCTH U checTHoe (nmepeBon Kpacosckoii 1.).

With a faint gasp of impatience she gave him
a shoe horn. She slipped into kimono and her bare
feet went over to her dressing-table.

C KOpOTKHMM pa3ApakeHHbIM B3I0XOM OHa
MPOTSHYJIA €My POXKOK, a cCaMa HAKHHYJIa KHMOHO U
OOCHKOM MpoLUIa K TYyaJIeTHOMY CTONHKY (TIepeBOx
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Jlopue M.).

Co cnaObIM B3J0XOM HETEPIIEHUs OHA MPOTI-
HyJIa eMy pOXKOK Ut 00yBu. IloTom, oneB KUMOHO,
00CHKOM IpoIUIa K TyaleTHOMY CTOJHKY (IIepeBOA
Kpacosckoii 1.).

Ha nam B3misa, B AaHHOM ciydae Hpenso-
JKEHHOE PEIICHUE MOXHO MPU3HATH BIIOJHE ONpaB-
JaHHBIM, TIOCKOJIBKY B TEPHOJ, KOIa YKa3aHHbBIE
NIEPEBOABI BHIMOIHIINCH, 00€ peanuu ObIIN JOCTa-
TOYHO M3BECTHBI OTEUECTBEHHOMY UYHUTATEINIO (XOTS
OTHOCHTENFHO cJioBa coolie B Hacrosimiee Bpems,
BO3MOXKHO, /€0, BO3MOXXHO, OOCTOMT HECKOJIBKO
MO-APYroMy). 3aMeTHM, KCTaTH, YTO B MEPBOM OT-
PBIBKE HAaOIIOOAeTCsl M HEKOTOPOE pa3iinyue B mepe-
BOJUECKOM CTpaTeruu, MpOsiIBUBIIECECS B Iepenave
cnoBa chair: M. KpacoBckas npearodna — cienys 3a
AQHIJIMICKUM OPUTMHAIOM — JIOCTaTOYHO HEUTpPajib-
HYIO JIEKCEMY HOCUIKU, TOTHA Kak B Bepcuu M. Jlo-
pHe MBI HaOIIOgaeM SIBJIICHHE, KOTOPOE MOXKHO OBLIO
OBl Ha3BaTb «yCWJICHHUEM 3K30THYHOCTH» - CJIIOBO
NananHKuH, TPUIICAIIee Yepe3 MOPTYraibCcKoe Moc-
PEICTBO M3 CAaHCKPUTA, UMEET SIPKO BBIPAKCHHYIO
«BOCTOUYHYIO» OKPACKy, KOTOpasi B JaHHOM clIydae y
€aMoro aBTOpa OTCYTCTBYET.

BMmecTe ¢ TeM [0OCTaTOYHO YacThl U CIIydaw,
Korga eauHuia, BBorumas C. Mosmom 0e3 Kakux-
1100 MOSICHEHUH (B OUEBUIHOM pacyére Ha «KOJO-
HUAJIBHYIO OCBEAOMJIEHHOCTb» TOW ayAHTOPHH, KO-
TOpOH OBUIM afpecoBaHBl €ro MPOHM3BEACHHUS), AT
MOAABIISIIOIIETO OONBLIMHCTBA PYCCKUX YHTATEICH
OKa3bIBaCTCsl NPAKTHYECKH IOJHOCTHIO HEMOHST-
HOH. 311eCh B PyCCKOM TEKCTE MOYKET UCTIONB30BaThCS
npuéM MoAa4YX COOTBETCTBYIOLIEH peaini, KOTOPBIH
MOXHO Ha3BaTh «KOMOMHHPOBAHHBIM»: BOCHPOH3-
BE/ICHHE PEaJMM NPU IOMOIIM TPAHCKPHUIILIUU CO-
MIPOBOXKJAETCSI KOMMEHTAPHEM HITH MTOSICHEHHUEM:

When the Resident, Mr. Warburton, was told
that the prahu was in sight he put on his solar topee
and went down to the landing-stage.

Korga mucrepy YopOepTony, pe3uneHTy, 10-
JIOKWJIM, YTO mpay (Magaiickasi J04KAa) y>Xe BUIHA,
OH HaJleJl TPONWYECKUH IIIJIEM M CITYCTHJICS K peKe
(mep. H. TI'ainp).

Oco0oro BHHMaHHsI, €CTECTBEHHO, 3aCITyKHU-
BAIOT CJIy4au TPaHC()OPMHUPOBAHUS MM OIMYIICHHS
peanu — Kak 1Mo cyObeKTUBHBIM (M IO3TOMY BpSJ
I 11e7IeCO00Pa3HbBIM ), TaK U 110 OObEKTUBHBIM (XOTH,
BO3MOJKHO, TaKKe He OECCIIOPHBIM) IPUIHHAM.

s mirocTpaunu nepBoro («cyObeKTHBHO-
ro») MOAX0/a, Ha Halll B3IVISII, MOXKHO COIOCTaBHUTh
nepenady cruenytomero orpeiBka M. Jlopue u U.
Kpacogsckoii:

She got out of her rickshaw in the Victoria
Road and walked up the steep, narrow lane till she
came to the shop.




Ona ornyctwia pukmy Ha Bukropus-poyn
U IO Y3KOH KPYTOH YyIIOUYKe MOIHSUIACH K JaBKe (Iie-
pesox Jlopue M.).

Ona mycTtwiach B CBOE€ PHCKOBAaHHOE ITyTe-
nrectsue Ha BUKTOpMSI poyd, M Ijia O KPyTOMY
y3KOMY MepeyiKy, oKa He JOCTHIVIA JIaBKH (Iepe-
Bon Kpacosckotii 1.).

B nanHOM ciydae mepeBOJUMK IO HETIOHSAT-
HBIM NIPUYMHAM OIYCTHJ NEPEBOA PEATUU PUKULA.
Takoro poma >IUMHMHAIMA BBIDIAUT OCOOEHHO
CTPaHHO, €CIIM BCIOMHHUTH NPUBEAEHHBIN BBILIE
npumep ¢ JekceMoi coolie, koTopyro Ta xe mepe-
BOJUYMIIA COXPAHUIIA, XOTSl 00€ eAMHUIIBI IO CTETICHH
UX U3BECTHOCTH PYCCKOH YNTATEIILCKOM ayTUTOPHH,
Ha Halll B3[VIS, SBJISIOTCS MPUOIM3UTENBHO OAMHA-
KOBBIMHU (MOXKANMYH, pukuia ceryac SBISETCS Aaxe
0oJiee 3HAKOMBIM CIIOBOM).

Omnyenne peanuy HaOMIOOACTCA U B CIIEAY-
IOLIEM CllyJae:

There was a crowd of eager, noisy, and
good-humoured natives come from all parts of the
island, some from curiosity, others to barter with the
travellers on their way to Sidney; and they brought
pineapples and huge bunches of bananas, tapa
clothes, necklaces of shells or shark’s teeth, kava-
bowls, and models of war canoes.

[lo mpucTaHu OXWUBIEHHO CHOBAIM BECEJbIE
JIOOpOAYIIHBIE Ty3eMIIbl, COOpaBIIMECs CO BCETO OC-
TPOBA, KTO - [IOTVIa3€Th, a KTO - IPOJAaTh YTO-HUOYIb
naccaxupam, HarpapisIomuMces ganbine, B Cua-
HE; OHN IPUHECIIH aHAHACHI, OTPOMHBIE CBSI3KH Oa-
HAaHOB, LIMHOBKH, OJKEPENbs U3 PAaKOBUH WIH 3y0OB
AKyJbl, YalllK AJIs1 KaBbl 1 MOZIENH BOCHHBIX THUPOT.

tapa cloth - onexna, cnenannasi OCTpOBUTSI-
HaMHM U3 BOJIOKHA TYTOBOTO IepeBa, pasyMeeTcs, siB-
JIIeTCA BEChbMa KOJIOPUTHOHM peanuei U B Kakoi-TO
CTENeHH e€ OTCYTCTBHE B PYCCKOM IIEPEBOJE, €CIIH
MOXXHO TaK BBIPa3UThCs, 00ECLBEUMBACT HOCIEI-
Huil. OHaKoO, C Ipyroil CTOPOHBI, HENb3sl OTPHULIATH,
YTO y MEPEeBOAYUKA UMENUCH ONpeaeEHHbIE OCHO-
BaHMS AJIs1 TAKOTO PELICHUSI: €CIIN PUKULd U KVU MO-
T'yT paccMaTpuBaThCs KakK CIIOCOOHBIC BBI3BATH OII-
penenéHHble acCoUaluy Y PycCKOro YuTarens, TO
mana — JeKceMa, adCONIIOTHO HEU3BECTHAS HUKOMY
3a MCKIIIOUYCHUEM CIICIMAIHNCTOB 110 COOTBETCTBYIO-
el KyabType.

B cBs31 €O cka3aHHBIM OCTaHOBHMCS elIE Ha
JBYX pUMepax:

Over there in bungalow, two hundred yards
away, Cooper was eating a filthy meal clad only in a
sarong and a baju.

A Tam, B OyHrajo, B IBYXCTax sipAax OT HEro,
MoeIaeT CBOM skanmkuii 0oe Kymep, 1 Ha HeM TOIBKO
Y HaJIeTO YTO CAPOHI 11a pyoaxa.

Two Malay boys in sarong and songkoks,
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with smart white coats and brass buttons, came in,
one bearing gin pahits, and the other a tray on which
were olive and anchovies.

Bomum nBa 6osi-mManaiilia B capoHTax U LIero-
JIeBaThIX OEJBbIX KypTKax C MEAHBIMHU ITyTOBHLIAMU;
OIIMH HEC KOKTEWIH, APYTroi - MOJHOC C MacIHHAMHU
Y aHYO0yCaMH.

B o0oux cirydasix mepen HaMu ClIOBa-pean,
NpUHAUIekKAaIe K OTHOW U TOH e Trpynme (mpen-
METBHI OICK/IbI): SArong - My>KCKasi ¥ ’)KEHCKast OeXK-
na HaponoB IOro-Bocrounoil A3uu: moinoca TKaHu,
oOepThIBacMasi BOKpYT Oefep WK TPYAH U TOXOIs-
mas 10 IIMKOJIOTOK; songko - muisina, oOBIYHO U3
yepHOTO Oapxara, HEOOXOMUMBIA aTprOyT OIEHKIBI
MaJIa3uiIeB BO BpeMsl O(QHUUIHAIBHBIX MEPONIpHs-
THH; baju — manaiickas py0axa 0 cepearHbI Oeapa
C MIMPOKUMH PyKaBaMH, BHICOKUM TOPJIOM U KOPOT-
KUM paszpe3oM cnepenu. OnHako, Kak MOXKHO YBH-
JIeTh, MOAXO/ K UX Nepeaade MPUHIUINAIBHO Pas3iu-
YCH: €CJIN Sarong BOCIIPOU3BEAEH B PyCCKOM TEKCTE
MOCPEICTBOM TPAHCKPHUIILUH/TPaHCAUTEpaiu (B
JAHHOM CIIydae MPOBECTH pa3iIuiue MEXKAY 3TUMH
crnoco0amMu He MPEACTABISETCS] BO3SMOKHBIM BBHIY
X COBHAJICHHSA) COMPOBOXIAIOIIEIOCS COOTBETC-
TBYIOLUIMM MOSCHEHUEM («HALMOHAJIbHASI MY>KCKast
1 JKEHCKas OJeKIa MalaiIeB, BU I00KN»), TO pen-
peseHTarus cioBa baju (pybaxa) SBHO MPECTABIIS-
eT co0Ol «TaK Ha3bIBAEMBIH THIIOHUMHYECKUN (OT
aHmmickoro cioea ‘“hiponymy”, cocTaBIeHHOTO
W3 TPEYECKHUX KOpHEW) Wil 0000IEHHO-TTPUOIN3H-
TEJBHBIN TIEpeBOIl, TIpH KOTopoM ciioBo M5, 0603-
Hayallee BUAOBOE MOHATHE, NMEpeaaéTcsi CIOBOM
[151, naspiBaromuM MOHATHE poAoBoe» [DEmopos
1983, 151], B To Bpems kak peanust songko Bo0O-
ie omymeHa. Bo3MoxxHO, CHIrpajio CBOIO PONb U TO
00CTOSITEBCTBO, YTO CIOBO CAPOHT MO cBoeMy (ho-
HETHYECKOMY/TpadudeckoMy OONHKY C TpaMMarh-
YECKOW TOYKH 3PEHHS BIIOJHE COOTHOCHUTCA C PYyC-
CKUMH CYLIECTBUTEIBHBIMH Ha TBEPIBIN COIACHBIN
(B 4aCTHOCTH, CKJIOHSIETCS IO YKAa3aHHOH MOZIENHN), B
TO BpeMs Kak JBE OCTAJIbHBIE JIEKCEMbI HMEIOT SPKO
BBIPaKCHHBIN TyKESI3bIYHBIH 0OJIUK.

JItoOOMBITHEIN CiTyYail MCIOIB30BaHUS COOC-
TBEHHO aHITIMHCKON peajny MpH OMHMCAHUU IK30THU-
YEeCKOW ACHCTBUTEIILHOCTH HAOIIOAACTCS B CIIEYIO-
1IeM IpUMepe:

The women have all taken to the Mother
Hubbard, and the men wear trousers and singlets.

Kak m3Bectno, Mother Hubbard — »to mm-
poKoe CBOOOIHOE KEHCKOE IJIaThe, Ha3BaHHOE II0
UMEHU TE€POMHHM AaHIIHMHCKUX JETCKUX CTHUIIKOB,
OJIHAKO MCIIOJIb30BaHO JaHHOE HauMeHoBaHHEe Mon-
MOM IIPUMEHHUTENBHO K HAaps Ay MaTalCKUX >KeHIH
— OYEBHJHO, YTOOBI YNTATENIb MOT JIy4Ille MpeacTa-
BUTH OOJIHK JIIOAEH, O KOTOPBIX HAET peub. OqHAKO,




MTOCKOJIBKY TSI PYCCKOW ayTUTOPHU yKa3aHHas pea-
Ui aOCOMIOTHO HEM3BECTHA, U K TOMY e B JJAHHOM
ClIy4ae BBITIISIUT SIBHO YY>KEPOIHO, TO B TIEPEBOJIE
OHa 3aMeHeHa Ha Ooliee HEUTpaIbHYIO JIEKCHYeC-
KYIO €IUHUILY, JINIIEHHYIO SPKO BRIPAKEHHOHN HAIIH-
OHAITLHO-KYJIBTYPHOU CIICTIH(HKH:

Bce >KeHIUHBI HOCAT JIMHHBIE OaJaXxOHBI, a
MY>KYHHBI — IITaHBI ¥ PYOAIIKH.

Takum 00pa3zoM, aHATU3 PyCCKUX TEPEBOOB
npousBeaeHuii C. MosMma, cBsa3aHHBIX ¢ JlalbHUM
Boctoxom m HOro-Bocrounoii Asmeid moka3bIBacT
JIOCTaTOYHO OOIBIIIOE pa3HOOOpa3ue CPeACTB, IIPU-
MEHSIEMBIX TIEPEBOJYMKAMHU I Tiepefadd oTpa-
JKEHHBIX B HUX pealluii W MPeCTaBIsIET OONBIIOH
WHTEpeC KakK JIsl TEOPUH, TaK U ISl TPAKTHKH XY/0-
JKECTBEHHOTO TTEPEBO/IA.
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E. Pugina

THE EAST AND EASTERN REALITIES
IN W.S.MAUGHAM’S WORKS AND THEIR RE-
FLECTION IN RUSSIAN TRANSLATIONS

Abstract. The article is devoted to the study of
words-realities used by W.S.Maugham in novels con-
nected with Eastern and South Eastern Asia (China,
Malaya, islands of the Southern Seas, etc.) and the
problems of their translation into Russian. The main
methods (transcription, transliteration, explanation,
omission of realities, etc.) used by translators are
analyzed and their necessity in concrete cases.

Key words: exotic words, realities, exotic
spirit, practical transcription, well perceived variant,
omission of the reality, transformation of the reality.

CeHyeHKosa M.B.

KATEroPu1Aa BUOA B PYCCKOM U ®PAHLIY3CKOM A3bIKAX"

Annomayusi. B COBpEMEHHOM S3bIKO3HAHUU
BHJ KaK TpaMMaTHYecKas IJIarojbHas KaTeropHs
MpU3HAeTCA Kak BO (PPaHI[y3CKOM, TaK U B PYCCKOM
s3pIke. TeM He MeHee CYIIECTBYET PsJ CIIOPHBIX
BOTIPOCOB, KacaroOIIUXCsS 3HAYCHHUS W CPEACTB BBI-
paxkeHHS BUIa M TpeOyOmux Ooee yrioyOIeHHOTO
n3ydeHus. B pesynprare ananm3a GpakTuueckoro Ma-
Tepraja U TeOPETHIECKHX paboT OTeYeCTBEHHBIX U
3apyOeKHBIX TPaMMAaTHCTOB B CTAaThe BBISBIISIOTCS
HEKOTOpBIE 0COOEHHOCTH KaTeropry BHJIA B CPAaBHU-
BaEMBIX SI3BIKAX.

Kurouegvle cnosa: cpaBHUTENBHOE S3BIKO3-
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HaHWE, TPaMMaTHKa, PYCCKUH S3BIK, (PpaHIly3CKHi
SI3BIK, KaTETOPHs BUA.

CpaBHeHUe (COMOCTaBICHUE) POJHOTO U
WHOCTPAHHOTO SI3BIKOB 0COOCHHO HEOOXOMMO TOTTIA,
KOT/Ia OTH A3BIKH MPEICTABIAIOT PA3IHUHBIC CTPYK-
TypHBIC THITBI. TaKOBBI SI3BIKH PYCCKHUH U PpaHIly3-
ckuii. He BCsikoe cpaBHEHHE MO3BONSET YCTAHOBUTD
pasuuns B CTPYKTYPE PYCCKOTO W (BpaHITy3CKOTO
s1361K0B. CpaBHEHHE, IS TOTO YTOOBI OBITH PE3YITh-
TATUBHBIM, TO/DKHO OBITH CHCTEMHBIM, T. €. pac-
CMaTpUBaTh KaXJI0€ rPaMMaTHUECKOE SBIICHHUE KaK
BIIEMEHT OMpE/eIeHHON CUCTeMbI. B aToM ciydae
YPaBHUBAIOTCS KaTETOPUH, a HE OTACIbHbBIC (hOPMBI






